
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #12

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC) #12

February 23, 2023 / 23 de febrero de 2023, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.





Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo, 

LA Metro
Canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager, 

Equity and Race,
LA Metro

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora, 
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Erika C.B. Morales
Facilitator

Partner, Morales + Morales
Socia, Morales + Morales

Julie Rush
Senior Manager,

Transportation Planning
AECOM

Gerente sénior
Planificación del transporte

Julie.rush@aecom.com

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:CanoM@metro.net
mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net


In Memoriam / En memoria – Martha Fierro
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Martha Fierro
CLC Member from Cudahy / Miembro de CLC de Cudahy

1/6/1965 – 2/1/2023



CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Miyuki Gomez​ East LA

8​ Guadalupe Arellano​ East LA

9​ Kathleen Barajas​ East LA

10​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

11​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

12​ Dan Wamba Lakewood

13​ Marcos Lopez​ Long Beach​

14​ Maria Reyes Long Beach​

15​ Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

16 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​7 Aide Castro Lynwood

1​8 Jamila Cervantes Maywood

19 Andres Duarte Montebello​

20 Kevin Shin Signal Hill

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

24 Manuel Arellano Wilmington

25 Dora Douglas Vernon​

26 Susan Adams At Large / En general

27 Open / Abierto​​ Bellflower

28​ Open / Abierto Cudahy

29​ Open / Abierto Downey

30 Open / Abierto Paramount



Membership Discussion
Discusión de Membresía

Membership Discussion
• Active CLC member Kevin Shin has 

moved out of Signal Hill and now 
lives in San Pedro

• Kevin would like to remain a CLC 
member, perhaps as the At-Large 
member.

• CLC Discussion

Discusión de Membresía
• Kevin Shin, miembro activo de CLC, se 

mudó de Signal Hill y ahora vive en San 
Pedro

• Kevin le gustaría seguir siendo 
miembro de CLC, tal vez como 
miembro de "At-Large"/En General.​

• Discusión de CLC



Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Task Force Mtg Recap (20 min)

2. How Projects Are Developed (60 min)

3. Closing Remarks (5 min)

Today’s Agenda / Agenda de hoy
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Bienvenida, agenda, pase de lista (5 min)

1. Resumen de la Reunión del Comité Consultivo
(20 min)

2. Cómo se desarrollan los proyectos (60 min)

3. Comentarios finales (5 min)

Public Comment

Comentario público

Public Comment

Public Comment

Comentario público



1. Task Force Meeting Recap

1. Resumen de la reunión del
Comité Consultivo



Topic Overview: Task Force Meeting Recap
Descripción general del tema: Resumen de la reunión del Comité Consultivo

In this section we will…
• Describe what occurred in this month's Task 

Force meeting.

Time Target
• 20 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Dar un resumen de la reunión del Comité Consultivo 

y el Comité de Coordinación de este mes

Tiempo aproximado
• 20 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



Task Force Actions
• Discussed comments from the CLC and Working Groups.

> A full summary of CLC comments on the draft 
Initial List of Projects and Programs was shared 
with the Task Force.

> In addition, a summary was given about 
key comments from the CLC.

> Reviewed the Revised Initial List of Projects and 
Programs that will be carried into Evaluation.

> Discussed Federal and State grant opportunities.

Las Medidas del Comité Consultivo
˃ Discusión de comentarios del CLC y los Grupos de Trabajo.

˃ Se compartió con el Comité Consultivo un resumen 
completo de los comentarios del CLC sobre el 
borrador de la Lista Inicial de Proyectos y Programas.

˃ Además, se entregó un resumen sobre los 
comentarios clave del CLC.

˃ Revisó la Lista inicial revisada de proyectos y 
programas que se llevarán a la evaluación.

˃ Discusión de oportunidades de subvenciones federales y 
estatales.

Task Force Meeting Recap
Resumen de la reunión del Comité Consultivo



What We’re Working Toward
Hacia lo que estamos trabajando

13

ESTAMOS
AQUÍ
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> Add trees and vegetation to help slow down traffic

> Ensure provisionsto address the safety for people walking and 

biking near freeway on- and off-ramps

> Make sure greening projects are included, especially around 

freeways and schools

> Add street lighting on roads and freeways

> Provide for stormwater treatment on the roadways in the study area

> Bike share programs and lower the cost to use the bikes.

> Relocation of utility power boxes on sidewalks for better ADA 

accessibility

> Include “micro-hubs” for transporting goods- These are delivery 

centers in high density, urban areas that use bikes and e-bikes for 

deliveries

> Provide incentives for small business truck drivers to transition to 

zero-emission trucks

Community Leadership Committee – Key Input
Comité de Liderazgo Comunitario: Aporte Clave

What Should be Added? - Key Highlights ¿Qué se debe agregar? - Puntos clave

> Agregue árboles y vegetación para ayudar a reducir la velocidad 
del tráfico

> Garantizar disposiciones para abordar la seguridad de las 
personas que caminan y andan en bicicleta cerca de las rampas 
de entrada y salida de la autopista

> Asegúrese de que se incluyan proyectos ecológicos, 
especialmente alrededor de autopistas y escuelas

> Agregue alumbrado público en carreteras y autopistas

> Proporcionar tratamiento de aguas pluviales en las carreteras del 
área de estudio

> Programas de bicicletas compartidas y reducción del costo de uso 
de las bicicletas

> Reubicación de cajas de energía de servicios públicos en las 
aceras para una mejor accesibilidad ADA

> Incluir “microcentros” para el transporte de mercancías- Estos 
son centros de entrega en áreas urbanas de alta densidad que 
utilizan bicicletas y bicicletas eléctricas para las entregas.

> Proporcionar incentivos para que los conductores de camiones de 
pequeñas empresas hagan la transición a camiones de cero 
emisiones
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Community Leadership Committee – Key Input
Comité de Liderazgo Comunitario: Aporte Clave

Key Comments on How Projects & Programs Should 
Be Evaluated, Designed, & Implemented

> Ensure that all projects truly provide positive impact/benefit to 
the community (for example those relating to the Port, Trucks, 
and the Freeway)

> Ensure that all projects prioritize safety and security.

> Ensure that local hire programs are indeed local (i.e., include 
specific residency requirements)

> Emphasize projects that are most important to the disability 
community and make sure ADA solutions are included in the 
projects (for instance, improve ADA compliance, safety, 
widened sidewalks, amenities at train stations /bus stops)

> Ensure projects on the list do not lead to displacement

Comentarios clave sobre cómo deben evaluarse, 
diseñarse e implementarse los proyectos y programas

> Asegúrese de que todos los proyectos realmente brinden 
un impacto/beneficio positivo a la comunidad (por 
ejemplo, los relacionados con el puerto, los camiones y la 
autopista)

> Asegúrese de que todos los proyectos prioricen la 
seguridad y la protección

> Asegúrese de que los programas de contratación local 
sean realmente locales (es decir, incluyan requisitos de 
residencia específicos)

> Enfatice los proyectos que son más importantes para la 
comunidad de personas con discapacidad y asegúrese de 
que las soluciones de ADA estén incluidas en los 
proyectos (por ejemplo, mejorar el cumplimiento de ADA, 
seguridad, aceras más amplias, servicios en estaciones 
de tren/paradas de autobús)

> Asegúrese de que los proyectos de la lista no conduzcan 
al desplazamiento



Initial Set of Projects & Programs: Where We Are
Lista inicial de proyectos y programas: Donde estamos

Overview
• The Initial Set of Projects & Programs was updated by 

the technical team, based on feedback from key sources 
(Task Force, CLC, and Working Groups)

• On Monday, the Task Force reviewed the Revised Initial 
List that will be carried into Evaluation

What's New in the Revised Initial Set of Projects & 
Programs?
• 5 new Projects/Programs
• 18 new features or clarifications added to 

Project/Program Descriptions

Next Steps
• Before Evaluation begins, the next step is settling on 

Evaluation Criteria.
• The CLC will begin to discuss evaluation criteria and the 

evaluation framework at the March CLC meeting.

Descripción general
• La lista inicial de proyectos y programas fue actualizada 

por el equipo técnico, en base a los comentarios de 
fuentes clave (Comité Consultivo, CLC y Grupos de 
Trabajo)

• El lunes, el Comité Consultivo revisó la Lista inicial 
revisada que se llevará a Evaluación

¿Qué hay de nuevo en la Lista inicial revisada de proyectos 
y programas?
• 5 nuevos Proyectos/Programas
• 18 nuevas funciones o aclaraciones agregadas a las 

descripciones de proyectos/programas
Próximos pasos
• Antes de que comience la evaluación, el siguiente paso es 

establecer los criterios de evaluación.
• El CLC comenzará a discutir los criterios de evaluación y el 

marco de evaluación en la reunión del CLC de marzo.



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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2. How Projects Are Developed
2. Cómo se desarrollan los proyectos



Project Development
Desarrollo del proyecto

Overview
• Understand examples of how projects are developed.

Time Target
• 60 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free to ask 

questions at any time. As we move into the Evaluation 
Phase and then formation of the Draft Investment Plan, 
it is helpful to understand how projects are 
developed, funded, and implemented.

Descripción general
• Comprender ejemplos de cómo se desarrollan los 

proyectos.

Objetivo de tiempo
• 60 minutos

Se necesitan acciones de CLC...
• Solo con fines informativos. No dude en hacer preguntas 

en cualquier momento. A medida que avanzamos en la 
fase de evaluación y luego en la formación del borrador 
del plan de inversión, es útil comprender cómo se 
desarrollan, financian e implementan los proyectos.



Typical Project Phases
Fases típicas del proyecto

Planning
Planificación

Environmental
Ambiental

Design
Diseño

Right-of-Way
Derecho de paso

Construction
Construcción

1 2 3 4 5
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10 years5 years 15 years 20 years

10 años5 años 15 años 20 años
0 years

0 años

Planning Environmental Design Right-of-way Construction

Typical Project Phases: Example Projects
Fases típicas del proyecto: proyectos de ejemplo

Current Status

Planificación Ambiental Diseño Derecho de paso Construcción Estado actual

Imperial Hwy/Paramount Blvd. Intersection Improvements
Add a second left turn lane, raised median, and traffic signal 
modification in Downey.

Imperial Hwy/Paramount Blvd. Mejoras en la intersección
Agregar un segundo carril de giro a la izquierda, una mediana 
elevada y una modificación del semáforo en Downey.
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10 years5 years 15 years 20 years

10 años5 años 15 años 20 años
0 years

0 años

Current Status
Estado actual

Typical Project Phases: Example Projects
Fases típicas del proyecto: proyectos de ejemplo

Imperial Hwy/Paramount Blvd. Intersection Improvements
Imperial Hwy/Paramount Blvd. Mejoras en la intersección

Atlantic Blvd Complete Streets Project
Bike lanes, landscaped medians & islands, pedestrian walkways, 
streetlights, and powerline undergrounding.

Proyecto de Calles Completas de Atlantic Blvd
Carriles para bicicletas, medianas e islas ajardinadas, pasarelas 
peatonales, alumbrado público y soterramiento de líneas 
eléctricas.

Planning Environmental Design Right-of-way Construction
Planificación Ambiental Diseño Derecho de paso Construcción
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10 years5 years 15 years 20 years

10 años5 años 15 años 20 años
0 years

0 años

Current Status
Estado actual

Typical Project Phases: Example Projects
Fases típicas del proyecto: proyectos de ejemplo

Imperial Hwy/Paramount Blvd. Intersection Improvements
Imperial Hwy/Paramount Blvd. Mejoras en la intersección

Atlantic Blvd Complete Streets Project
Proyecto de Calles Completas de Atlantic Blvd

Washington Blvd Reconstruction Project
Upgrades Washington Blvd. to 6 lanes, provides ADA sidewalks, 
energy efficient streetlights, landscaped medians, and parkways.

Proyecto de reconstrucción de Washington Blvd.
Mejora Washington Blvd. a 6 carriles, proporciona aceras ADA, 
alumbrado público de bajo consumo, medianas ajardinadas y 
avenidas.

Planning Environmental Design Right-of-way Construction
Planificación Ambiental Diseño Derecho de paso Construcción
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10 years5 years 15 years 20 years

10 años5 años 15 años 20 años
0 years

0 años

Current Status
Estado actual

Typical Project Phases: Example Projects
Fases típicas del proyecto: proyectos de ejemplo

Imperial Hwy/Paramount Blvd. Intersection Improvements
Imperial Hwy/Paramount Blvd. Mejoras en la intersección

Atlantic Blvd Complete Streets Project
Proyecto de Calles Completas de Atlantic Blvd

Washington Blvd Reconstruction Project
Proyecto de reconstrucción de Washington Blvd.

West Santa Ana Branch Light Rail Project
New 19-mile light rail transit line between Pioneer Blvd. (Artesia) 
and downtown Los Angeles. Includes aerial, underground, and 
at-grade operations, with up to 11 stations.
Proyecto de tren ligero de la sucursal oeste de Santa Ana
Nueva línea de tránsito de tren ligero de 19 millas entre Pioneer 
Blvd. (Artesia) y el centro de Los Ángeles. Incluye operaciones 
aéreas, subterráneas y a nivel, con hasta 11 estaciones.

Planning Environmental Design Right-of-way Construction
Planificación Ambiental Diseño Derecho de paso Construcción



Railroads
Ferrocarriles

MetroLink
MetroLink

Joint Power Authorities
Autoridades de Poder Conjunto

Long Beach Transit
Tránsito de Long Beach

Non Profit Organizations
Organizaciones sin fines de lucro

Who is Primarily Responsible?
¿Quién es el principal responsable?

Key Parties
Partes clave

Metro
Metro

Cities & 
unincorporated areas
Ciudades y áreas no 
incorporadas

LA County
Condado de LA

Caltrans
Caltrans

Ports
Puertos

Typical Roles
Roles típicos

Lead Agency / Secure Funding
Agencia líder / Financiamiento seguro

Project Planning / Secure Funding
Planificación de proyectos / Financiamiento 
seguro



Who is Primarily Responsible?
¿Quién es el principal responsable?

Metro
Metro

Cities & Unincorp. LA County
Ciudades y áreas no incorporadas

LA County
Condado de LA

Caltrans
Caltrans

Ports
Puertos

Railroads
Ferrocarriles

MetroLink
MetroLink

Joint Power Authorities
Autoridades de Poder Conjunto

Long Beach Transit, Cities
Tránsito de Long Beach. Ciudades

Non Profit Organizations
Organizaciónes benéficas

Transit Rail, Bus Rapid Transit, Bus Transit, ITS
Tránsito ferroviario, Tránsito rápido en 

autobús, Tránsito en autobús, ITS

Highways, Freeways, ITS
Carreteras, Autopistas, ITS

Streets, Arterials, Intersections,
Traffic Signals, Bicycle & Pedestrian

Calles, Arteriales, Intersecciones, Semáforos, 
bicicletas y peatones

ITS Arterial Corridors, 
Regional Bike Routes

ITS Corredores Arteriales, 
Rutas Bici Regionales

On Dock Rail, Freight ITS
En Muelle Ferrocarril, 

Mercancía ITS​

LEAD AGENCY / SECURING FUNDING
AGENCIA LÍDER / GARANTÍA DE FINANCIAMIENTO

PROJECT PLANNING / SECURING FUNDING
PLANIFICACIÓN DE PROYECTOS / ASEGURAR LA FINANCIACIÓN



Who is Primarily Responsible?
¿Quién es el principal responsable?

Freight Rail, Near Dock and Off Dock Intermodal Facilities
Ferrocarril de carga, instalaciones intermodales cerca del 

muelle y fuera del muelle

Commuter Rail
Tren de cercanías

Community Bus Service, 
Municipal Transit Service

Servicio de Autobuses de la Comunidad, 
Servicio de Tránsito Municipal

Homeless Programs, Housing 
Stabilization Policies

Programas para personas sin hogar, 
políticas de estabilización de vivienda

Parks, Green Space, Habitat 
Restoration, Green Infrastructure

Parques, espacios verdes, restauración
de hábitats, infraestructura verdeMetro

Metro

Cities & Unincorp. LA County
Ciudades y áreas no incorporadas

LA County
Condado de LA

Caltrans
Caltrans

Ports
Puertos

Railroads
Ferrocarriles

MetroLink
MetroLink

Joint Power Authorities
Autoridades de Poder Conjunto

Long Beach Transit, Cities
Tránsito de Long Beach. Ciudades

Non Profit Organizations
Organizaciónes benéficas

LEAD AGENCY / SECURING FUNDING
AGENCIA LÍDER / GARANTÍA DE FINANCIAMIENTO

PROJECT PLANNING / SECURING FUNDING
PLANIFICACIÓN DE PROYECTOS / ASEGURAR LA FINANCIACIÓN



Transportation Projects Rely on Multiple Sources
Los proyectos de transporte dependen de múltiples fuentes

Funding Program / Programa de Financiamiento Type / Tipo Source / Fuente Purpose / Objetivo Administered By / Administrado por

Sustainable Transportation Planning Grant Program
Programa de subvenciones para la planificación del 
transporte sostenible

State
Estado

Funded by SB1 (2017), state gas tax.
Financiado por SB1 (2017), impuesto estatal a la 

gasolina.

Local  and regional multimodal transportation and land use planning projects
Proyectos de ordenamiento territorial y transporte multimodal local y regional

Caltrans

Caltrans Active Transportation Program (ATP)
Programa de Transporte Activo de Caltrans (ATP)

State
Estado

Combination of state and federal funding.
Combinación de fondos estatales y federales.

Bicycle and pedestrian
Ciclista y peatón

Caltrans

Sustainable Transportation Equity Project (STEP)
Proyecto de Equidad en el Transporte Sostenible (STEP)

State
Estado

Cal i fornia Cap & Trade
Límites y comercio de California

Increase transportation equity in disadvantaged and low-income communities
Aumentar la equidad en el transporte en comunidades desfavorecidas y de bajos 

ingresos

Cal ifornia Ai r Resources Board (CARB)
Junta de Recursos del Aire de California 

(CARB)

Rivers  and Mountains Conservancy (RMC) Grant Program
Programa de Subvenciones para la Conservación de Ríos y 
Montañas (RMC)

State
Estado

Prop. 1 Bond through the Water Quality, Supply, 
and Infrastructure Improvement Act (2014)
Bono de la Prop. 1 a través de la Ley de mejora de la 
calidad, el suministro y la infraestructura del agua 
(2014)

Water sustainability and resiliency, serve disadvantaged communities, preserve and 
restore wetland habitat, provide urban greening a long the watersheds, reduce 
greenhouse gases, and expand open space
Sostenibilidad y resiliencia del agua, servir a las comunidades desfavorecidas, 
preservar y restaurar el hábitat de los humedales, proporcionar zonas verdes urbanas 
a lo largo de las cuencas hidrográficas, reducir los gases de efecto invernadero y 
ampliar los espacios abiertos

RMC

City Speci fic Prop. A
Prop. A específica de la ciudad

Local
Local

Propos ition A (1980), local sales tax.
Proposición A (1980), impuesto local sobre las 
ventas.

Fixed route and paratransit services, transit systems management, and fare subsidy 
programs that exclusively benefit transit

Servicios de rutas fijas y paratránsito, administración de sistemas de tránsito y 
programas de subsidio de tarifas que benefician exclusivamente al tránsito

Metro

City Speci fic Prop C
Prop. C específica de la ciudad

Local

Local

Propos ition C (1990), local sales tax.
Proposición C (1990), impuesto local sobre las 
ventas.

Publ ic transit
Tránsito público

Metro

Metro Cal l for Projects
Metro Convocatoria de Proyectos

Local
Local

Mix of Local, State, and Federal.
Mezcla de local, estatal y federal.

Transportation
Transporte

Metro

Local  Return Measure R
Medida de Retorno Local R

Local
Local

Measure R (2008), local sales tax.
Medida R (2008), impuesto local sobre las ventas.

Street reconstruction, left turn s ignals, bikeways/pedestrian improvements, street-
scapes, signal synchronization, and transit
Reconstrucción de calles, señales de giro a la izquierda, mejoras para 
ciclistas/peatones, paisajes urbanos, sincronización de señales y tránsito

Metro

Local  Return Measure M
Medida de Retorno Local M

Local
Local

Measure M (2016), local sales tax.
Medida M (2016), impuesto local a las ventas.

Highway Safety Improvement (HSIP)
Mejora de la seguridad vial (HSIP)

Federal
Federal

FAST Act (Highway Trust Fund, primarily federal gas 
tax)
Ley FAST (Fondo fiduciario de carreteras, 
principalmente impuesto federal a la gasolina)

Highway, roadway, bicycle, and pedestrian, safety
Autopista, calzada, bicicleta y peatón, seguridad

Caltrans

RAISE Discretionary Grant Program
Programa de subvenciones discrecionales RAISE

Federal
Federal

Formerly known as Build and Tiger grant 
program. FAST Act.
Anteriormente conocido como programa de 
subvenciones Build and Tiger. Ley FAST

Highway, bridge, roadway , public transportation, passenger/freight rail, port 
infrastructure, intermodal, planning.
Autopista, puente, calzada, transporte público, ferrocarril de pasajeros/mercancías, 
infraestructura portuaria, intermodal, planificación.

U.S. Department of Transportation
Departamento de Transporte de U.S.

Example: Atlantic Blvd Complete Streets Project ($424 million est) will likely require a combination of the following sources:
Ejemplo: Atlantic Blvd Full Streets Project ($424 millones est) probablemente requerirá una combinación de las siguientes fuentes:



Transportation Projects Rely on Multiple Sources
Los proyectos de transporte dependen de múltiples fuentes

Funding Program / Programa de Financiamiento Administered By / Administrado por

Sustainable Transportation Planning Grant Program
Programa de subvenciones para la planificación del 
transporte sostenible

Caltrans

Caltrans Active Transportation Program (ATP)
Programa de Transporte Activo de Caltrans (ATP)

Caltrans

Sustainable Transportation Equity Project (STEP)
Proyecto de Equidad en el Transporte Sostenible (STEP)

Cal ifornia Air Resources Board (CARB)
Junta de Recursos del Aire de California (CARB)

Rivers  and Mountains Conservancy (RMC) Grant Program
Programa de Subvenciones para la Conservación de Ríos y 
Montañas (RMC)

RMC

City Speci fic Prop. A
Prop. A específica de la ciudad

Metro

City Speci fic Prop C
Prop. C específica de la ciudad

Metro

Metro Ca l l for Projects
Metro Convocatoria de Proyectos

Metro

Loca l  Return Measure R
Medida de Retorno Local R

Metro

Loca l  Return Measure M
Medida de Retorno Local M

Highway Safety Improvement (HSIP)
Mejora de la seguridad vial (HSIP)

Caltrans

RAISE Discretionary Grant Program
Programa de subvenciones discrecionales RAISE

U.S. Department of Transportation
Departamento de Transporte de EEUU

STATE
ESTADO

LOCAL
LOCAL

FEDERAL
FEDERAL

Example: Atlantic Blvd Complete Streets Project ($424 million est) would likely require a combination of the following sources:
Ejemplo: Proyecto de Calles Completas de Atlantic Blvd ($424 millones est) probablemente requeriría una combinación de las 
siguientes fuentes:



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Closing Remarks
Observaciones finales



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Next Task Force Meeting / Prómixa reunión del Comité Consultivo
Monday / lunes, 3/13/23, 5-7pm

CLC Meeting #13 / Reunión del CLC #13
Thursday / jueves, 3/23/23, 5-7pm



Working Groups/Grupos de trabajo

Equity/Equidad: 3/2 5-7pm
Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 3/21 1-3pm

Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.


